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AT HOME IN THE WORD 

PRACTICE PDF // COMPARING TRANSLATIONS 
 

WHY COMPARE TRANSLATIONS? 
Looking at a passage in several translations gives us a fuller understanding of the meaning in the text. 

The Bible was not originally written in English, and it needs to be translated. Not every translator 

chooses the same English words to communicate the original meaning. 

 

HOW DO I DO IT? 
You can use physical copies of other translations or use online resources. We recommend 

biblegateway.com and the YouVersion app, which both provide a wide variety of translations. Start by 

reading your passage in one additional translation and take note of any differences you find. 

 

WHAT TRANSLATIONS SHOULD I TRY? 
Bible translations fall on a spectrum from word-for-word to thought-for-thought (a quick Google 

search for “bible translation spectrum” will give you some help). Try choosing a version that is on the 

other side of the spectrum from your primary translation. For instance, if you use the ESV 

(word-for-word), try the NIV (thought-for-thought). 

 

Other translations we suggest starting with are the CSB, NASB, NKJV, NLT and the AMP.  

 

Note: Bibles like The Message and The Living Bible are considered paraphrases, not translations. We consider 
these commentary. See our video on commentaries for more. 

 

PRACTICE // COMPARING TRANSLATIONS 
Choose a verse  in the passage of Scripture  you are studying and look it up in another translation. 

Alternatively, you can choose one of the passages below and look it up in the ESV, NIV, CSB and NLT. 

Note the differences in word choice in each translation. 

 

John 3:16 

 

Psalm 1:1 

 

Romans 3:25 

 

Amos 4:6 

 

This worksheet is  a companion to the Comparing Translations video  in Dayton Women in the Word’s At 
Home in the Word Video Series. Please watch the video for a more in-depth discussion about comparing 
translations in Bible study. 


